Waitau Speaker 1 extract 8

Traditional Chinese (Colloquial: Mixed Cantonese and Waitau)

WRTCHb IR ASHEEE e, #EEERE M. MERMAGRET, REMER. HEZRURER, FF
BRI EBEK HERE 2R, SRFWARE. EA+IREREWERE, SE®HE
REGMBEWEE, BIAHBKEE., WEANSBEHER, KRN IR+ HRBRER, F
WHRKREEGFNRER. 8—FHEE, AU RBFSEN —EREXFERR,
MHET IR X G FE, BXFEIR. Mz BREHRRBRERHKRNEAMMEALRER. BN
AZEURE.

Simplified Chinese (Colloquial: Mixed Cantonese and Waitau)

WA FAMEE e, HEHER. MEAWARRE, REARNY. sZERREX, WE
BHREANT KL MERAERES, EHIWMNRE., EATIRERIMHEWLT, L H4E
RASEEWERLT, MAMEBKER, WENZECRMEER, KRN ER+RHEEXER, 15
WHRRENFNREN. 8—FHEE, RAUFMNRRBFSEFN—FREXIFERR,
MHET IR IEF, BXIER. B2 BFFTHRRIBEMHNRKRIEAMMEALREN. BN
AZEIREH.

Traditional Chinese (Formal written translation/adaptation)

ARMFENBR, FFEOLEN. FEFLEARERE SEFEE. BENREIZER,
FHELAEEE, FREHEHNERXR. SXENRIZ. EATIREERLE, WERLH
EHREREE, BREREEHRN. BLEENKREZMHEEHMNT, BENANEATLEEXE
By, BBERACREBENCER. 5—1FEHE, BUBIBRRRBREGHN Rz 833
fiaffinz, FBRTIAIRNEER, FXFHER. M BRERRRBBENRRIELMNTA LS
X, BRAZFEEX.

Simplified Chinese (Formal written translation/adaptation)

ARMNBENBE, FELEN. FEFLEAZERR? REBRITE. RITRUREIZE3E, #
FREAANMTE, BRSHERERXK. BXRENRIZ. EATAMEEMLEL, MIRE
HABRENZLT, WAREXFN, PLEBENRSEHBEXIFNT, AENNEATLEEXE
B, IEBERCREBFNCER. F—FHEHE, BHUAIBHARBREFN—EIZEXE
Iz, FATMRXIEHE, BXIFR. BB FIBRABERENRIBEEMMNTAELRCE
Ko BT AZFEER,

English Translation

In our village, we had it on Lunar New Year. What did people do on Lunar New Year? We lit the lanterns.
After we lit the lanterns, we ate ‘poon choi’. There were five to six lanterns on Lunar New Year, and
then we went to the ancestral hall to cook. We cooked for the villagers. On every 15 January (Lunar



calendar), there were those lanterns. Whoever was born first got that lantern. It’s like this now. Those
walled villages were mostly like this. All villages held ‘poon choi’ feasts on every 15" January (Lunar
calendar) to invite the representatives of the villages to have ‘poon choi’. Every village had it. When |
was the representative of my village, | also went to many villages to invite them to have ‘poon choi’,
so you (they) invited me, and | invited you (them). Whenever the lanterns were lit, you (they) invited
the village representatives or other guests to have ‘poon choi’. People in walled villages usually held
‘poon choi’ feasts (for Lunar New Year).



